
Эддард Старк. Винтерфелл.

Я сидел за столом в своем кабинете и сурово смотрел на Кэт, стоящую передо мной.

— Кэт, пожалуйста, скажи мне честно, что случилось с Джоном. — спросил я ее, пытаясь
сохранять спокойствие.

Джон пропал. И, к сожалению, первой мыслью, как это случилось, стали действия Кэт за моей
спиной.

Я люблю ее. Действительно люблю. Кэт – хорошая мать и жена, а также, подарила мне пятерых
детей, которых она и я искренне любим. Но ее вера и ее воспитание на Юге слишком въелось в
ее сознание, чтобы понять, что она теперь на Севере. И, под влиянием этих факторов, она
иногда не понимает, что каждое ее слово против меня ставит под удар мой авторитет перед
лордами Севера.

Север – суровое место. Набеги Одичалых, которым как-то удается перебраться через Стену –
довольно обычное явление для этих земель, как и долгая зима. Земли Севера бедны, и
основные запасы продовольствия закупаются. Вследствие чего, здесь присутствует тенденция
смерти от холода и голода.

По поводу веры же, жители Севера являются потомками Первых людей, а не Андалов, как
южане. Здесь доминирует вера Старых Богов, а не Семерых, которую исповедует Кэт.

Опять же, я искренне люблю ее, но не особо согласен с несколькими ее решениями. Взять, к
примеру, Арью. Я видел ее страсть к мечу, а не к рукоделию. Она предпочитала проводить
время с Роббом и Джоном, размахивать тем же мечом и носить брюки, нежели учить этикет
благородных леди и носить платья.

Когда я услышал об этом от самой Арьи, меня пронзило чувство ностальгии. Она напомнила
мне Лианну, такую же буйную, энергичную и бросающую вызов устоям своим бунтарским
нравом. Но Кэт в тот же момент закатила истерику: “Леди так себя не ведут”, “Ты не должна
вести себя как мальчишка”, и так далее. Также, ее рьяно поддержала септа Мордейн.

Ну а я? Даже учитывая то, что я – лорд и правитель Севера, я не мог прямо запретить им
делать это, а лишь делать намеки или просьбы. Если бы я этого не ограничился только этим, то
мог бы спровоцировать приверженцев веры Семерых. Лорды Севера поддержали бы меня, но
не Юга. Любое давление с их стороны скрытое или нет, может создать проблемы с перебоями
поставок продовольствия на Север, и смертей станет еще больше, или даже почву для
возникновения войны. Как правитель, этого я допустить не могу, а мне остается только
смириться с нынешними обстоятельствами.

Теперь, пропал Джон. И единственным человеком, способным провернуть это так тихо в моем
замке, была Кэт. Она считает его угрозой Роббу и остальным. Она боится, что Джон хочет
занять место наших детей и стать лордом Винтерфелла, избавившись от них. При каждом
удобном случае, Кэт прямо говорит мне, что он – враг, и я должен решить этот вопрос
соответственно.

Но он не такой. Я знаю Джона. Он рос на моих глазах, и могу сказать, что он искренне любит
своих братьев и сестер и заботиться о них. Все, что он хочет, это показать себя достойным
крови Старков. Достойным любви и семьи.



Может быть… Только может быть… Если бы я все рассказал Кэт, она бы приняла мальчика, и,
возможно, стала бы ему матерью, которую он не знал.

Но я не могу. Я дал обещание Лианне, что унесу этот секрет с собой в могилу. Но самая
главная причина, почему я не рассказал об этом, так это то, что Роберт убьет Джона
собственными руками. Роберт очень тяжело переживал смерть сестры, и еще больше факт
того, что она не выбрала его.

Он любил ее, в этом сомнений нет. Но слишком сильно. Я бы даже сказал, что он был помешан
на ней. Лианна была единственной, кто прямо отказывалась от его ухаживаний, и той, кто
бросила ему вызов своими действиями. А если Роберт узнает, что Джон – сын Лианны и
Рейегара Таргариена, то он просто сойдет с ума от ярости и зависти. Я не могу этого
допустить. Ни при каких обстоятельствах. Он – мой друг, хотя уже и не тот, что раньше. А
Лианна – моя сестра, которой я дал обещание, что уберегу ее сына. От одной это мысли у меня
болит сердце.

— Я не понимаю о чем ты, Нед, — сказала она так, как будто бы ничего не знает — Может
быть, он, наконец, понял, что доставляет неприятности всем нам, и ушел?

— Перестань мне врать! Я знаю, что это твоих рук дело! Те, кого ты отправила “сопровождать”
Джона по “моему” распоряжению уже все рассказали, — резко поднялся я и ударил по столу
так, что Кэт вздрогнула — Зачем ты это сделала? Ответь мне, Кэт!

— Ты хочешь мой ответ?! — вскинула она руками, а на ее лице появилось выражение чистого
гнева и обиды — Он – бастард, Нед! Твой бастард! Ты предал меня! Свою семью! Богов, кому
мы вместе давали клятву верности! Ты сделал его с какой-то шлюхой и теперь тыкаешь мне им
в лицо! Ты хоть представляешь, какую боль я испытываю, когда смотрю на него?! Когда я вижу
ТВОИ глаза, смотрящие из его глазниц?! Такой ответ ты хотел услышать?!

— Закрой свой рот! Она не шлюха! Она мо- — крикнул я, когда мои эмоции взяли надо мной
верх. Но быстро понял, что сказал лишнее и замолчал.

— Кто она?! Твоя кто?! Как т-

Она не успела договорить, как ко мне в кабинет ворвался один из стражников замка. За что я
очень ему благодарен. Я не могу позволить секрету рождения Джона раскрыться.

— Милорд! Прошу прощения, что прерываю, но Джон Сноу вернулся. — сказал он.

— Да как ты смеешь вры-

— Отлично! — перебил я Кэт. Я даже не хочу представлять, какой точки достигло ее
довольство. Я схватил свой плащ и меч и направился к стражнику — Веди меня к нему.

— Слушаюсь, милорд. — сделал он легкий поклон, и повел меня к Джону.

Когда мы дошли до ворот Винтерфелла, я слышал людей, увлеченно обсуждающих что-то. Мне
удалось уловить довольно часто повторяющиеся слова: “Мужчина” и “странный”.

— Джон был один? И как твое имя? — решил я поинтересоваться.

— Нет, милорд. Прошу прощения, что не упомянул об этом. Взгляд леди Старк это выбил у



меня из головы. А мое имя – Гарольд. — извинился он, продолжая вести меня.

— Все в порядке. Просто ответь на вопрос, Гарольд.

— Джона Сноу привел мужчина. Очень странный мужчина.

— Странный?

— Он был босым, лорд Старк. И его одежды определенно не подходили Северу. Но он не
выглядел ни капли смущенным погодой. А сейчас – середина Зимы, — начал он объяснять — И
еще кое-что. Не сочтите меня за сумасшедшего, но когда я увидел его, мне захотелось
поклониться. Его фигура внушала… как бы сказать…

— Страх?

— Нет, милорд. Не страх, а… трепет. Да именно это слово. Как будто бы я смотрел на короля из
легенд. Это было… очень странное чувство. Вы поймете, о чем я, когда увидите его своими
глазами.

Трепет? Король из легенд? Так значит. Этот стражник выглядел довольно молодо, лет 25, я бы
сказал. А в этом возрасте, жители Севера обычно повидали много разных вещей, и, чтобы
какой-то человек мог бы заставить почувствовать именно это, довольно сомнительно. Впрочем,
я сделаю выводы, как только увижу этого человека.

— Мы пришли, — сказал Гарольд, указав на большую толпу — Разойдитесь! Лорд Старк
прибыл.

Толпа начала медленно расступаться, и, сделав несколько шагов, я увидел Джона, держащего
за руку мужчину. И, как только мой взгляд встретился с его, у меня перехватило дыхание. Я
понял, о чем мне говорил Гарольд минуту назад. Я почувствовал невидимое давление, которое
обрушилось на меня, вместе с взглядом цвета чистого золота, со стороны этого мужчины. Как
будто бы он меня… судил. Судил от имени самих Богов.

Все мои чувства кричали, а мой разум пытался заставить меня встать на колени перед этим
мужчиной. Мои ноги косились и дрожали под натиском давления, но я боролся, не прерывая
зрительный контакт с ним. И когда в моих ногах оставались последние крупицы сил для
удержания меня в вертикальном положении, давление исчезло, как будто бы его никогда и не
было. Я начал глубоко дышать, пытаясь прийти в себя. И пока я это делал, в моей голове
послышались слова:

— Очень впечатляюще, лорд Старк. Вы – действительно великий человек.

Я огляделся в поисках источника и, быстро сделав определенные выводы, посмотрел на
неизвестно мужчину, который привел Джона. А на его лице я увидел мягкую улыбку.

— Приятно познакомиться с вами, лорд Старк. Мое имя – Соломон, — произнес он именно тем
голосом, который я слышал в своей голове — И я – Волшебник.

-0-

A/N: Как глава? Выскажите свое мнение. Вполне возможно, что сможете повлиять на будущие
главы.
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